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Τα ζητήματα που μας 
απασχολούν

• Πολυγλωσσία

• Διγλωσσία

• Διδασκαλία δεύτερης γλώσσας

• Διδασκαλία της Ελληνικής ως δεύτερης 
γλώσσας

• Αξιοποίηση της πρώτης γλώσσας

• Το διαδίκτυο ως εργαλείο και ως 
περιβάλλον εκμάθησης γλώσσας



Γλώσσες

• Όταν μιλάμε για πολυγλωσσία /  
διγλωσσία, μιλάμε για γλώσσες που 
χρησιμοποιούνται και για τις μεταξύ τους 
σχέσεις.



Πρώτη, Δεύτερη Γλώσσα

• Όταν μιλάμε για πολυγλωσσία /  
διγλωσσία (πρέπει να) έχουμε μία 
αντίληψη τι είναι μία πρώτη, μία δεύτερη 
(τρίτη κλπ.) γλώσσα, μία ξένη γλώσσα.

• Όταν μιλάμε για πολυγλωσσία /  
διγλωσσία, δεν μιλάμε για ξένες γλώσσες.



Ξένη Γλώσσα

• Οι ξένες γλώσσες επιλέγονται γιατί φέρουν 
μία ‘υπόσχεση’ μελλοντικής διγλωσσία, 
μπορούν να διδαχθούν με βάση τη 
διγλωσσία, αλλά δεν αποτελούν συστατικό 
μέρος της διγλωσσίας, επειδή δεν 
χρησιμοποιούνται.



Η Πολυγλωσσία / διγλωσσία στην 
κοινωνία & στο σχολείο

• Υπάρχει ως στατιστικό δεδομένο

• Πώς αντιμετωπίζεται  όμως;

– Γλώσσες ως πρόβλημα

– Γλώσσες ως δικαίωμα

– Γλώσσες ως κοινωνικός πόρος social resource
(Ruiz 1984) 



Οι γλώσσες ως δικαίωμα: το 
παράδειγμα της Ρόδου

• Στη Ρόδο έχουμε καταγράψει 26 μητρικές 
γλώσσες εκτός της Ελληνικής

• Στο σχολείο διδάσκονται 4 από αυτές ως ξένες 
γλώσσες (Αγγλική, Γαλλική, Γερμανική, Ιταλική)

• Οι μαθητές / ομιλητές τους διδάσκονται αυτές 
τις γλώσσες ως να ήταν ξένες και στο επίπεδο 
γλωσσομάθειας που προβλέπεται, όχι στο 
πραγματικό.



Διεθνές Σχολείο Ρόδου
400 παιδιά διδάσκονται το απόγευμα 11 

μητρικές γλώσσες

• Σουηδικά

• Γερμανικά

• Φιλανδικά

• Ολλανδικά

• Νορβηγικά

• Δανικά

• Αγγλικά

• Γαλλικά

• Ιταλικά

• Ισπανικά

• Σερβικά



Διγλωσσία & Μάθηση 

• Όταν μιλάμε για μάθηση σε συνθήκες 
πολυγλωσσίας / διγλωσσίας, (πρέπει να) 
έχουμε μία συγκεκριμένη άποψη για

– την αλληλεξάρτηση των γλωσσών 
(Cummins 2003) 

– τη μεταφορά γνώσης από μία γλώσσα στην 
άλλη, 

– την ενεργοποίηση προηγούμενης 
γνώσης,

– την κατασκευή νοήματος (Bruner 2004, 
Wells 1999).



Η ‘αόρατη’ διγλωσσία

Οι γλώσσες των μαθητών μας:

• Απούσες στη Διδασκαλία

• Παρούσες στη Μάθηση



Γ = Γλώσσα, Ε = Έννοια, Π = Περιεχόμενο
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Ανησυχίες Γονέων & 
Εκπαιδευτικών 
• Ποια γλώσσα πρέπει να μιλούν οι γονείς με τα 

παιδιά στο σπίτι;
• Πότε πρέπει να αρχίσουμε με τη δεύτερη 

γλώσσα (αν μπορούμε να διαλέξουμε);
• Σε ποια γλώσσα να εισαχθεί πρώτα στη γραφή 

ένα δίγλωσσο παιδί;
• Πώς μπορούμε να αξιοποιήσουμε την πρώτη 

γλώσσα στην εκμάθηση της Ελληνικής;
• Σε ποια τάξη να τοποθετήσουμε ένα παιδί που 

μας έρχεται αργότερα (όχι πριν την Α’ 
δημοτικού, στη μέση μίας σχολικής χρονιάς)

• …
• ….



Διδασκαλία της Ελληνικής

• Ένα Παράδειγμα από το διαδίκτυο:

• Λόγου Χάρη
http://www.rhodes.aegean.gr/ptde/mps/lo
gos1/

(ιδέα / σχεδιασμός: Βασιλεία Καζούλλη)



Σας ευχαριστώ

ΕΣ
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